VETERINARNi OSVEDCENI PRO VYVOZ ZPRACOVANEHO KRMIVA PRO ZVIRATA V ZAJIMOVEM CHOVU
JINEHO NEZ V KONZERVACH DO TURECKE REPUBLIKY
TURKIYE CUMHURIYETI’"NE KONSERVE PET HAYVANI YEMI DISINDAKI iISLENMIS PET HAYVANI YEMI
iHRACATI iCiN VETERINER SAGLIK SERTIFiKASI
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
FOR EXPORTATION OF PROCESSED PETFOOD OTHER THAN CANNED PETFOOD TO THE REPUBLIC OF TURKIYE

Nazev / Adi / Name

Adresa / Adresi / Address

PSC / Posta kodu / Postal code
Telefon / Telefonu / Tel.No.

1.1. Odesilatel / Génderen / Consignor 1.2. Cislo osvédéeni / Sertifika referans 2.2
numarasi / Certificate reference o
Nazev / Adi / Name number
Adresa / Adresi / Address 1.3. PFislusny Ustfedni organ / Merkezi Yetkili Makam /
Central Competent Authority
1.4. PFisluSny mistni organ / Yerel Yetkili Makam / Local
Competent Authority
PSC / Posta kodu / Postal code
Telefon / Telefonu / Tel.No.
1.5. PFijemce / Alici / Consignee 1.6.

1.7. Zemé plavodu 1SO Kéd 1.8 Region ptivodu Kod
Mense Ulkesi 1SO Kodu Menge bolgesi Kodu
Country of origin ISO code Region of origin Code

1.9 Zemé urceni
Varis tlkesi
Country of destination

1SO Kéd 1.10
1SO Kodu
ISO code

drobnosti o odeslané zasilce / B6lim |: Gonderilen Sevkiyatin Detaylari / Part I:Details of dispatched consignment

Cast I: Po

1.11. Misto pavodu / Mense yeri / Place of origin 1.12.
Nazev / Adi / Name
Cislo schvéleni / Onay numarasi/ Approval number
Adresa / Adresi / Address
1.13. Misto nakladky / Yiikleme yeri / Place of loading 1.14 Datum odeslani / Yola gikis tarihi / Date of departure
1.15. Dopravni prostiedek / Nakliye araci / Means of transport 1.16 Vstupni stanovisté hraniéni kontroly v Turecku /
Letadlo / Ucak / Aeroplane I:l Lod'/ Gemi / Ship D Tarkiye'ye giris VSKN / Entry BIP in Tiirkiye
Silniéni vozidlo / |:| Vagon / Tren vagonu / Railway D
Karayolu tasiti / Road vehicle wagon
Ostatni / Diger / Other I:l
Identifikace / Tanimlama / Identification: 1.17.
Odkaz na dokumenty / Belge referanslari / Documentary references:
1.18 Popis zboZi / Malin tanimi / Description of commodity 1.19. Kéd zbozi (kéd HS) / Malin kodu (HS kodu) /
Commodity code (HS code)
1.20. Mnoistvi / Miktar / Quantitiy
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Cislo osvédceni / Sertifika referans numarasi / Certificate reference number

1.21.  Teplota produktti / Uriintin sicakligi / Temperature of product 1.22. Pocet baleni / Paket
sayist / Number of
Okolni / Chlazené / Zmrazené / packages
Oda sicakhgi / Ambient I:l Sogutulmus / Chilled I:l Dondurulmus / Frozen I:l
1.23. Cislo plomby / kontejneru / Miihiir/konteynir No / 1.24. Druh obalu / Paketleme
Seal/container No tipi / Type of packaging
1.25. Zboii osvédéené pro / Mallarin sertifikalandirma amaci / Commaodities certified for:
Krmivo pro zvifata v zajmovém chovu / |:| Technické vyuiziti / I:l
Pet hayvan yemi / Petfood Teknik kullanim / Technical use
1.26. 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do Turecka
Tirkiye’ye ithalat ya da kabul amaglh I:l
For import or admission into Tiirkiye
1.28. Identifikace zboZi / Mallarin tanimlamasi / Identification of the commodities

Druh (védecky nazev)
Tard (Bilimsel adi)

Species (Scientific name)

Cislo schvaleni vyrobniho zavodu
isletmelerin onay numarasi
Approval number of establishments
Manufacturing plant

Cista hmotnost
Net agirhk
Net weight

Cislo $arie
Parti numarasi
Batch number
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood

Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information Il.a. Cislo osvédEeni / Sertifika referans numarasi / | |1.b.

Certificate reference number

Cast II: Certifikace / B6lum II: Sertifikasyon / Part Il: Certification

@ pud’
W ya
@ either

@ a/nebo
1 ve/veya
) gnd/or

M a/nebo
1 ve/veya
) and/or

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, prohlasuji, Ze jsem pFeéetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 1069/2009,
zejména pokud jde o €lanky 8 a 10 uvedeného nafizeni, a nafizeni Komise (EU) €. 142/2011, zejména pokud jde o pfilohu XIIl kapitolu Il a
pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni, a potvrzuji, Ze vySe popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu:

Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 1069/2009/EC No’lu Yonetmeligi ve 6zellikle 8. ve 10.
Maddesini, Komisyon 142/2011/EU No’lu Yénetmeligi ve 6zellikle Ek XIII, B&lim Il ve Ek XIV, Balim II’ sini okudugumu ve anladigimi beyan eder
ve yukarida tanimlanan ev ve siis hayvani yemlerine iligkin olarak asagidakileri onaylarim:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and
of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Chapter Il of Annex XIlI
and Chapter Il of Annex XIV thereto and certify that the petfood described above:

1.1 bylo pfipraveno a skladovano v podniku schvdleném a dozorovaném pfisluSnym organem v souladu s clankem 24 nafizeni (ES)
€. 1069/2009;
1069/2009 No’lu Yénetmeligin (EC) 24 (inci Maddesine uygun olarak yetkili otorite tarafindan onaylanan ve denetlenen bir tesiste
hazirlanmis ve depolanmistir;
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation
(EC) No 1069/2009;

1.2 bylo pfipraveno vyhradné z téchto vedlejsich produkti Zivo¢isného pivodu:
yalnizca asagidaki hayvansal yan trinlerle hazirlanmistir:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:

[- jatecné upravena téla poraZenych zvitat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvére téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti,
které jsou vhodné k lidské spotiebé, aviak z obchodnich diivodi nejsou k lidské spotrebé uréeny;]

[- insan tiketimine uygun olan, ancak ticari sebeplerle insan tiiketimine sunulmasi amaglanmayarak kesilen hayvanlarin
karkas ve pargalari veya 6lduriilen av hayvanlarinin govdesi veya pargalari;]

[- carcases and parts of animal slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animal killed, and which are fit for
human consumption, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]

[- jateéné upravena téla a nize uvedené casti pochazejici bud' ze zvifat, ktera byla porazena na jatkach a po prohlidce
pfed porazkou byla shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotiebé, nebo téla a niZze uvedené casti zvére
usmrcené k lidské spotrebé:

[- bir kesimhanede kesilen ve antemortem bir muayeneyi takiben insan tlketimi igin kesilmeye uygun bulunan
hayvanlardan orijin-alan karkaslar ve asagidaki parcalari veya insan tiiketimi igin 6ldirilen av hayvanlarinin gévde ve
asagidaki pargalari:

[- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and
were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following
parts of animals from-game killed for human consumption:

(i) jatecné upravena téla nebo téla zvitat a jejich ¢asti, ktera byla prohlasena za nevhodna k lidské spotiebé, avsak
nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného na clovéka nebo zvifata;
insan tuketimine uygun olmadigl igin reddedilen, ancak insanlar veya hayvanlara gegebilen hastalik belirtisi
gostermeyen hayvanlarin karkaslari veya gdévdeleri ile bunlarin pargalari;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption, but which did not show
any signs of disease communicable to humans or animals;

(i)  hlavy drubeze; / kanatl kafalari; / heads of poultry;

(iii)  kGZe a kozky, véetné jejich odiezku a platkd, rohy a koncetiny, véetné ¢lanku prstt, zapéstnich a zaprstnich kistek,
narth a zanarti;
kirpinti ve pargalari dahil post ve derileri, boynuzlari ve falanks, karpal ve merakarpal kemikleri, tarsal ve metatarsal
kemikleri dahil ayaklari;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus
and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

(iv)  praseéi stétiny; / domuz killari; / pig bristles;
(v)  pefi; / tuyler/ feathers;]

[- vedlejsi produkty Zivocisného pivodu z dribeZe a ze zajicovcl porazenych na farmé, jak je uvedeno v él. 1 odst. 3
pism. d) nafizeni (ES) €. 853/2004, ktefi nevykazovali pfiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvifata;]

[- 853/2004/EC sayili Ydnetmeligin madde 1(3)(d)'nde belirtilen giftlikte insanlara ve hayvanlara gegebilen bulasici hastalik
belirtisi géstermeyen, kesilen kiimes hayvanlari ve tavsanimsilardan elde edilen hayvansal yan urinler;]

[- animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Article 1(3)(d) of Regulation
(EC) No 853/2004, which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;]
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood
Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information Il.a. Cislo osvédéeni / Sertifika referans numarasi/ | ILb.
Certificate reference number

M a/nebo  [- krev zviFat, ktera nevykazovala Zadné pfFiznaky onemocnéni pfenosného krvi na élovéka nebo na zvifata, ktera byla
(ve/veya porazena na jatkach a ktera byla po prohlidce pied porazkou shledana vhodnymi pro uely porazky k lidské spotiebé;]
@ and/or  [-antemortem bir muayeneyi takiben insan tiiketimi icin kesilmeye uygun bulunduktan sonra bir kesimhanede kesilmis olan
hayvanlardan elde edilen kan yolu ile insan veya hayvanlara bulasabilecek herhangi bir hastalik belirtisi gostermeyen
hayvanlarin kanlari;]
[-blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained
from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
consumption following an ante- mortem inspection;]

M a/nebo [- vedlej$i produkty Zivodisného pivodu, které vznikaji pfi vyrob& produkti uréenych k lidské spotiebé, véetné
M ve/veya odtuénénych kosti, $kvarki a kalu z odstfedivky nebo separatoru ze zpracovani mléka;]
@ and/or  [- yagi alinmig kemikler, don yagi tortusu ve siitiin islenmesi sonucu ortaya cikan santrifiij veya seperator tortulari dahil
insan tiketimi amagh Grtnlerin Gretiminden kaynaklanan hayvansal yan trinler;]
[- animal by- products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

M a/nebo  [-produkty Zivoiisného pivodu nebo potraviny obsahujici produkty Zivoéisného pivodu, které z obchodnich divodd
M ve/veya nebo z diivodd problémi zplGsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichz nevznika zadné
) and/or  riziko pro zdravi lidi ani zviFat, jiz nejsou uréeny k lidské spotiebé;]
[-ticari sebeplerle insan tiketimine sunulmasi amaglanmayan veya Uretim veya paketleme hatalari bulunan veya halk ve
hayvan sagligi icin risk tasimayan diger kusurlari olan hayvansal orijinli Grlnler veya hayvansal orijinli iriin iceren gida
maddeleri;]
[-products of animal origin or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which
no risk to public or animal health arise;]

M a/nebo [- krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu a krmivo Zivoéisného plivodu nebo krmivo obsahujici vedlejSi produkty
M ve/veya Zivoiiného plvodu &i ziskané produkty, které z obchodnich divodti nebo z diivodu problémi zplGsobenych vyrobnimi
@ and/or  vadami, vadami baleni nebo jinymi zdvadami, z nichZ nevznika Zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny ke
krmeni;]
[- ticari sebeplerle yem olarak kullaniimasi amaglanmayan veya iretim veya paketleme hatalari bulunan veya halk veya
hayvan sagligi icin risk tagimayan diger kusurlari olan ev ve siis hayvani yemi ve hayvansal orjinli yem veya hayvansal yan
irlin veya turev Urtnlerini iceren yem maddeleri;]
[- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are
no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other
defects from which no risk to public or animal health arises;]

M a/nebo [- krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odfezky paznehti a syrové mléko pochazejici ze Zivych zviiat, ktera nevykazovala
M ve/veya %adné pfiznaky nakazy pfenosné timto produktem na €lovéka nebo zvifata;]
@ and/or  [- o Uriin yoluyla insan veya hayvanlara gecebilen herhangi bir hastaligin belirtisini géstermeyen canli hayvanlardan elde
edilen kan, plasenta, ytn, tiy, kil, boynuz, toynak kesikleri ve ¢ig sit;]
[- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs
of any disease communicable through that product to humans or animals;]

W a/nebo [- vodni Zivogichové a jejich asti, kromé mofskych savcd, ktefi nevykazovali Zadné pfiznaky nakazy pfenosné na élovéka
@ ve/veya nebo zvifata;]
@ and/or - [- insan veya hayvanlara gecebilen herhangi bir hastaligin belirtisini géstermeyen, deniz memelileri hari¢ su hayvanlari ve
bu hayvanlarin pargalari;]
[- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable
to humans or animals;]

M a/nebo [-vedlejsi produkty Zivoéisného pivodu z vodnich Zivoéichl pochazejici z provozoven nebo zafizeni na vyrobu produktd
M ve/veya uréenych k lidské spotiebé;]
@ and/or  [- insan tiiketimi icin Griinler Gireten isletme veya tesislerdeki su hayvanlarindan elde edilen hayvansal yan iriinler;]
[- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;]

W a/nebo [- nize uvedeny materidl pochazejici ze zvifat, kterd nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto
W ve/veya materidlem na Elovéka nebo zvifata:
@ and/or  [- 0 materyal yoluyla insan veya hayvanlara gegebilen herhangi bir hastalik belirtisi géstermeyen hayvanlardan elde edilen
asagidaki Grunler:
[- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that
material to humans or animals:

(i)  ulity mékkysa a koryst s mékkymi tkanémi nebo masem; / yumusak doku veya etini igeren su kabuklularinin
kabuklari; / shells from shellfish with soft tissue or flesh;
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood

Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information

I1.a. Cislo osvédgeni / Sertifika referans numarasi / 1l.b.
Certificate reference number

1 a/nebo
1 ve/veya
) and/or

@ a/nebo
M ve/veya
@ and/or

@ a/nebo
M ve/veya
@ and/or

1.3
@ pud’
W ya
@ ejther

M) nebo
M yada
@ or

(i)  tento material pochazejici ze suchozemskych zvitat: / kara hayvanlarindan elde edilen asagidaki trlnler: / the
following originating from terrestrial animals:

- vedlejsi produkty z lihni, / kulucka yan urinleri, / hatchery by-products,

- vejce, / yumurta, / eggs,

- vedlejsi produkty z vajec, véetné vajeénych skofapek; / yumurta kabugu iceren yumurta yan tranleri; / egg
by-products, including egg shells;

(iii)  jednodenni kufata usmrcend z obchodnich diivodu; / ticari sebeplerle 6ldirilen giinliik civcivler; / day-old chicks
killed for commercial reasons;]

[- vedlejsi produkty Zivocisného plivodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivocichi, kromé druhi

patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata;]

[- insan veya hayvanlar igin spesifik patojen olanlar disindaki su veya kara omurgasizlari yan trtinleri;]

[- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

[-zvifata z Fada hlodavcid (Rodentia) a zajicovcl (Lagomorpha) a jejich €asti, kromé materialu kategorie 1 uvedeného v
¢l. 8 pism. a) bodech iii), iv) a v) nafizeni (ES) €. 1069/2009 a materialu kategorie 2 uvedeného v ¢€l. 9 pism. a) aZ g)
uvedeného nafizeni;]

[-1069/2009/EC sayil Yonetmelik’in Madde 8(a)(iii), (iv) ve (v)'inde atifta bulunulan Kategori 1 materyali ve Madde 9(a) ila
(g)’sinde atifta bulunulan Kategori 2 materyali haricinde, Rodentia ve Lagomorpha zoolojik diizenlerinden hayvanlar ve
onlari kisimlari;]

[-animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred
to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to
(g) of that Regulation;]

[- material ze zviFat, ktera byla oSetfena nékterymi latkami zakazanymi podle smérnice 96/22/ES, pficemz dovoz tohoto
materidlu byl povolen v souladu s €l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) ¢. 1069/2009;]

[- 96/22/EC nolu direktife istinaden yasakli-olan ve 1069/2009 No.lu Yénetmeligi (EC) BSlim 35 (a) (i)’ ye uygun olarak
malzemelerin ithaline izin verilen belirli maddeler ile muameleye tutulan hayvanlardan elde edilen malzemeler;]

[- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive
96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

[bylo podrobeno tepelnému oSetreni pii teploté alespor 90°C v celé hmoté;]
[madde genelinde en az 90°C’lik bir isil isleme tabi tutulmustur;]
[was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]

[bylo vyrobeno, pokud jde o slozky Zivocisného puvodu, vyhradné za poufZiti produktu, které:

[yalnizca asagidaki kosullari saglayan rlnler kullanilarak, hayvansal kokenli igerikler gz oniinde bulundurularak
uretilmistir:

[was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had been:

a) v pripadé vedlejSich produkti Zivocisného puvodu nebo produkti ziskanych z masa nebo masnych vyrobkut byly
podrobeny tepelnému oSetfeni pfi teploté alespoii 90°C v celé hmoté;
madde genelinde en az 90°C’lik bir isil isleme tabi tutulmus hayvansal yan lriinler veya et veya et Uriinlerinden elde
edilen turev Grinler olmasi durumunda;
in the case of animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at
least 90 °C throughout its substance;

b) v pFipadé mléka a mléénych vyrobkd,
sUt ve sit kaynakli Griinler olmasi durumunda,
in the case of milk and milk based products,

Mpud (i) pochazi ze zemé/regionu, ktera/y je prosty slintavky a kulhavky a syrové mléko pouzité v produktu
D ya bylo osetfeno tepelnym uGéinkem alespori rovnocennym uGéinku dosaienému pasterizacnim
@ either procesem o teploté alespori 72 °C po dobu nejméné 15 sekund a dostateénym k dosaZeni negativniho

fosfatazového testu;

sap hastaligindan ari bir Glkeden/ bélgeden gelmistir ve Griinde kullanilan ¢ig sut, en az 72°C’de 15
saniyelik bir pastorizasyon isleminden elde edilene esdeger isi etkisi yapacak bir islemden ge¢mis ve
phosphatase testinden negatif sonug alinmistir;

coming from country/region where are free from foot-and-mouth disease; and raw milk used in the
product was treated with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurisation
process of at least 72 °C for 15 seconds to produce a negative phosphatase test;
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood

Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information | Il.a. Cislo osvéd&eni / Sertifika referans numarasi/ | ILb.
Certificate reference number

M nebo (i) pochazi ze zemé/regionu, kde nedoslo k vyskytu slintavky a kulhavky po dobu alespori 12 mésici, a
D ya pH syrového mléka pouZitého v produktu bylo snizeno na hodnotu méné nez 6 a proslo nejprve
@ or pasterizacnim oSetfenim dostate¢nym k dosaZeni negativniho fosfatazového testu;
son 12 aydir sap hastaligi gériilmeyen lilkeden/bélgeden gelmektedir ve tiriinde kullanilan ¢ig sttin pH
degeri 6’nin altina ddstirilmis ve ilk olarak yeterli miktarda bir pastérizasyon islemi uygulanmis ve
phosphatase testinden negatif sonug alinmistir;
coming from a country/region where has not been occurred any foot-and-mouth disease for last 12
months and pH of raw milk used in the product was reduced to less than 6 and firstly submitted to a
pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

M nebo (iii) pochazi ze zemé/regionu, kde nedoslo k vyskytu slintavky a kulhavky po dobu alespoii 12 mésici, a

D ya syrové mléko pouZité v produktu proslo sterilizaénim procesem nebo dvojim tepelnym osetienim,
@ or pficemz kaZzdé z téchto oSetieni bylo samo o sobé dostatecné k dosazeni negativniho fosfatazového
testu;

son 12 aydir sap hastaligi gériilmeyen llkeden/bélgeden gelmektedir ve Grtinde kullanilan ¢ig sute bir
sterilizasyon islemi ya da her bir islem igin yeterli miktarda gift is1 islemi uygulanmis ve phosphatase
testinden negatif sonug alinmistir;

coming from a country/region where has not been occurred any foot-and-mouth disease for last 12
months and raw milk used in the product was submitted to a sterilisation process or a double heat
treatment where each treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test;

(M nebo (iv) pokud pochdzi ze zemé/regionu, kde se v poslednich 12 mésicich vyskytlo ohnisko slintavky a
Mya kulhavky, nebo kde v poslednich 12 mésicich probéhlo ockovani proti slintavce a kulhavce, byly
@ or podrobeny:
son 12 ay iginde sap hastaligivakasi gériilmis ya da son 12 aydir sap hastaligina karsi agilama uygulanan
Ulkeden/bolgeden asagidaki islemleri takiben gelmektedir:
coming from a country/region where has been occurred foot-and-mouth disease for last 12 months or
where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried out in the last 12 months,
submitted to:

bud’ sterilizaénimu procesu, pfi kterém je dosaZzeno hodnoty Fc rovné nebo vyssi nez 3;
ya enaz 3 Fcdegerine esdeger veya daha biiylk saglanan bir sterilizasyon islemi;
either a sterilisation process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved;

nebo pocatecnimu tepelnému oSetfeni s tepelnym ucinkem alespofi rovnocennym Ucinku
yada dosazenému pasterizacnim procesem o teploté alespor 72°C po dobu nejméné 15 sekund a
or - dostatecnym k dosaZeni negativni reakce na fosfatazovy test, nasledovanym:
en az 72°C ‘de en az 15 saniyelik ve yeterli miktarda bir pastorizasyon isleminden elde edilene
esdeger 1si etkisi yapacak bir baslangi¢ 1sil islemi ve phosphatase testinden negatif sonug
alinmasini takiben;
an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by a
pasteurisation process of at least 72 °C for at least 15 seconds and sufficient to produce a
negative reaction to a phosphatase test, followed by;

bud druhym tepelnym o3etfenim s tepelnym uéinkem alespori rovhocennym uéinku
ya pocatecniho tepelného osetieni a dostatecnym k dosaZeni negativni reakce na
either fosfatazovy test, nasledovanym v pfipadé suseného mléka nebo susenych mléénych
vyrobk( procesem suseni;
kurutulmus sit ya da kurutulmus sut kaynakli Griinler olmasi durumunda kurutma
isleminden dnce baslangig sl isleminden elde edilene en az esdeger bir 1si etkisi
yapacak ve phosphatase testine negatif reaksiyon verecek yeterlikte uygulanan ikinci
bir 1sil islem;
a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by the
initial heat treatment, and which would be sufficient to produce a negative reaction
to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based products
by a drying process;

nebo acidifikacnim procesem, pfi kterém bylo pH udrZovano na hodnoté nizsi nez 6 po
yada dobu nejméné jedné hodiny;
or en az 1 saat siiresince pH degeri 6'nin altinda olacak sekilde bir asidifikasyon islemi
uygulanmistir;
an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at
least one hour;

c) v pfipadé Zelatiny byly vyrobeny postupem, ktery zajistuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je podroben
osetieni kyselinou ¢i zasadou nasledovanému jednim nebo nékolikerym proplachnutim, dale ipravou pH a extrakci
zahtatim (podle potieby opakované), po niz nasleduje procisténi prostfednictvim filtrace a sterilizace;
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jelatin durumunda, islenmemis Kategori 3 materyalin asit veya alkaliyle bir isleme tabi tutulmasini saglayan bir proses
kullanilarak dretilmis, bunu takiben pH ve daha sonrasinin ayarlanmasiyla bir veya daha fazla durulama yapilmis,
tekrarinin gerektigi durumda, 1sitmayla ekstraksiyon yapilarak, bunu takiben filtrasyon ve sterilizasyon yoluyla aritma
yapilan;

in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3 material is subjected to a
treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses with subsequent adjustment of the pH and subsequent, if
necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of filtration and sterilisation;

d) v pfipadé hydrolyzovanych bilkovin byly vyrobeny vyrobnim postupem, ktery zahrnuje vhodna opatieni k co
nejvétSimu omezeni kontaminace surového materialu kategorie 3, a v pfipadé hydrolyzovanych bilkovin zcela nebo
z€asti ziskanych z kuZi prezvykavcl byly vyrobeny ve zpracovatelském zafizeni uréeném vyhradné k vyrobé
hydrolyzovanych bilkovin, vyhradné za pouZiti materialu, jehoz molekularni hmotnost je nizsi nez 10 000 daltont, a
za pouZiti postupu zahrnujiciho pfipravu surového materialu kategorie 3 nakladanim do solného laku, louzenim a
intenzivnim pranim, po némz nasleduje:
kategori 3 materyalin kontaminasyonunu en aza indirmek igin uygun énlemler iceren bir liretim prosesi kullanilarak
retilmis hidrolize edilmis protein durumunda, yalnizca hidrolize edilmig protein tGretimine ayrilmis bir isleme tesisinde,
ruminant post ve derilerinden tamamen veya kismen uretilmis hidrolize edilmis protein olmasi durumunda, sadece
10.000 Dalton altinda bir molekiler agirhga sahip malzeme kullanilarak ve Kategori 3 materyalin salamura etme,
kiregleme ve yogun yikamayla hazirlanmasini igeren bir proses kullanilarak, sonrasinda asagidaki islemler uygulanan:
in the case of hydrolysed protein produced using a production process involving appropriate measures to minimise
contamination of raw category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly derived from
ruminant hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein production, using only
material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the preparation of raw Category 3
material by brining, liming and intensive washing followed by:

. vystaveni materidlu pH o hodnoté vyssi nez 11 po dobu delsi nez tfi hodiny pfi teploté vyssi nez 80°C a

(i nasledné tepelné osetfeni pfi teploté vyssi nez 140 °C po dobu 30 minut pfi tlaku vys$sim nez 3,6 baru, nebo
malzemenin 80°C’nin Uzerinde bir sicaklikta ¢ saatten uzun siireyle 11’in Gzerinde bir pH’a maruz birakilmasi
ve sonrasinda 3,6 bar’in tizerinde 30 dakika boyunca 140°C’nin lzerinde isil isleme tabi tutulmasi; veya
exposure of the material to a pH more than 11 for more than three hours at a temperature of more than 80 °C

and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6 bar; or

(i)  vystaveni materidlu pH v rozmezi hodnot 1 aZ 2 nasledované vystavenim pH o hodnoté vy3sinez 11 a nasledné
tepelné oSetreni pfi teploté 140°C po dobu 30 minut pfi tlaku 3 bary;
malzemenin 1 ila 2’lik bir pH’a tabi tutulmasi, arkasindan 11’in Gzerinde bir pH’a tabi tutulmasi, arkasindan 3
bar’da 30 dakika boyunca 140°C’lik bir isil isleme tabi tutulmasi;
exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at
140 C for 30 minutes at 3 bar;

e) v pripadé vajecnych vyrobku byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze
IV kapitole Il nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly o$etfeny v souladu s pfilohou 11l oddilem X kapitolou Il nafizeni
(ES) ¢. 853/2004;
yumurta Grtinleri olmasi durumunda, 142/2011 Nolu Yénetmeligin (EC) Ek IV Bélim III'de deginildigi gibi, 1’den 5’e
kadar olan veya 7 nolu isleme yontemlerinden herhangi birine tabi tutulan veya Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
853/2004 Nolu Yénetmeliginin (EC) Ek 11I’ntin X Kismina ait B61im Il’'ye uygun olarak islemden gegirilen;
in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter Ill of Annex
IV to Regulation (EU) No 142/2011: or treated in accordance with Chapter Il of Section X of Annex Ill to Regulation (EC)
No 853/2004;

f) v pfipadé kolagenu byly podrobeny postupu, ktery zajistuje, Ze nezpracovany material kategorie 3 je podroben
oSetieni, které zahrnuje promyti, Upravu pH pomoci kyseliny ¢i zasady s naslednym jednim ¢i nékolikerym
proplachnutim, filtraci a extruzi, pfiéemz je zakazano pouZivani konzervaénich prostfedkt jinych neZ prostfedku
povolenych pravnimi piedpisy Unie;
kollajen olmasi durumunda, AB Mevzuatinca izin verilenin diginda koruyucu kullanimi yasaklanmis, islenmemis kategori
3 materyalin yikama, bir veya daha fazla kez durulanmasini takiben asit veya alkali kullanarak pH ayarlama, filtrasyon
ve ekstriizyon islemlerinden gegirilen;
in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment
involving washing, pH adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use
of preservatives other than those permitted by Union legislation being prohibited;

g) v pFipadé krevnich vyrobku byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 a 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze
IV kapitole Ill nafizeni (EU) €. 142/2011;
kan drinleri olmasi durumunda, 142/2011 Nolu Yénetmeligin (EC) Ek IV Bélim 11I’de deginildigi gibi, 1’den 5’e kadar
olan veya 7 nolu isleme yontemlerinden herhangi biri kullanilarak tretilen;
in the case of blood products produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of
Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;
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h) v pfipadé zpracovanych Zivocisnych bilkovin pochazejicich ze savcti byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych
metod 1 aZ 5 nebo 7, v pfipadé praseci krve byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7, pokud
se v pripadé zpracovatelské metody 7 pouZilo na celou hmotu tepelné osetfeni pfi minimalni teploté 80°C;
memeli islenmis hayvan proteini durumunda, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu isleme yontemlerinden herhangi birine
tabi tutulan ve, domuz kani olmasi durumunda, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu isleme yontemlerinden herhangi
birine tabi tutulan ancak 7 nolu yéntemin kullanilmasi durumunda madde genelinde en az 80°C sicaklikta bir 1si islemi
uygulanan;
in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 and in the
case of porcine blood, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a
heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 °C has been applied;

i) v pFipadé zpracovanych Zivocisnych bilkovin nepochazejicich ze savci s vyjimkou rybi moucky byly podrobeny
jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 5 nebo 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole 11l nafizeni (EU) €. 142/2011;
balik unu haric memeli olmayan islenmis protein olmasi durumunda, 142/2011 Nolu Yénetmeligin (EC) Ek IV B&lim
1II’de deginildigi gibi, 1’den 5’e kadar olan veya 7 no.lu isleme yontemlerinden herhangi birine tabi tutulan;
in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of the processing
methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

j) v pfipadé rybi moucky byly podrobeny jakékoli ze zpracovatelskych metod 1 az 7 uvedenych v pfiloze IV kapitole Il
nafizeni (EU) €. 142/2011 nebo metodé a parametrim, které zajistuji soulad vyrobku s mikrobiologickymi normami
pro ziskané produkty stanovenymi v pfiloze X kapitole | nafizeni (EU) €. 142/2011;
balik unu olmasi durumunda 142/2011 sayili ydnetmeligin bolum Il Ek IV'te belirtildigi Gzere 1’den 7’ya kadar isleme
metoduna tabi tutulan veya turev Grinler igin 142/2011 sayil yénetmeligin bélim I Ek X’da belirtilen mikrobiyolojik
standartlari saglamasi igin yontem ve parametrelere tabi tutulan;
in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods 1 to 7 as referred to in Chapter Il of Annex IV to
Regulation (EU) No 142/2011 or to a method and parameters which ensure that the product complies with the
microbiological standards for derived products set out in Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011;

k) v pfipadé taveného/Skvafeného tuku, véetné rybiho tuku, byly podrobeny nékteré ze zpracovatelskych metod 1 az
5 nebo 7 (a metodé 6 v pfipadé rybiho tuku) uvedenym v pfiloze IV kapitole Ill nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly
vyrobeny v souladu s pfilohou Il oddilem XII kapitolou Il nafizeni (ES) €. 853/2004; tavené/skvafené tuky z
preZvykavct musi byt prociStény tak, aby maximalni droven zbyvajicich nerozpustnych necistot nepfesahovala 0,15
% hmotnostnich;
balik yaglari da dahil olmak tizere, rendering yagi olmasi durumunda, 142/2011 No.lu Yénetmeligin (EC) Ek IV Bolim
1II’de deginildigi gibi, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu (ve balik yagi durumunda 6 nolu yéntem) isleme yontemlerine
tabi tutulan veya 853/2004 Nolu Yénetmeligin (EC) Ek llI’'nin XII Kismina ait BSlim II'ye uygun olarak retilen;
ruminantlardan elde edilen rendering yaglarda, kalan toplam ¢éziinmez katkilarin maksimum seviyesi agirlik olarak %
0,15’i agmayacak sekilde aritilan;
in the case of rendered fat including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in
the case of fish oil) as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or produced in accordance
with Chapter Il of Section XII of Annex lll to Regulation (EC) No 853/2004; rendered fats from ruminant animals must
be purified in such a way that the maximum level of remaining total insoluble impurities does not excess 0,15% in
weight;

1) v pfipadé hydrogenfosforec¢nanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz
dikalsiyum fosfat olmasi durumunda Uretimde asagida belirtilen islemler uygulanan
in the case of dicalcium phosphate produced by a process that

(i) zajistuje, Ze viechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci horké vody odtuénén a o3etien
zfedénou kyselinou chlorovodikovou (pfi minimalni koncentraci 4 % a pH nizsim neZ 1,5) po dobu alespon
dvou dnu;
tim kategori 3 kemik-materyalin ince sekilde ezilmesini ve sicak suyla yagdan arindirilmasini saglayan ve en az
iki gtinluk bir stire boyunca sulandiriimis hidroklorik asitle (en az %4 yogunlukta ve 1,5’tan az bir pH ile) isleme
tabi tutulmasini saglayan;
ensures that all category 3 bone-material is finely crushed and degreased with hot water and treated with dilute
hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4% and a pH of less than 1,5) over a period of at least two
days;

(i)  po skonéeni postupu uvedeného v bodé i) pokraduje oSetfenim ziskaného fosfore¢ného vyluhu vapnem, coz
vede k ziskani vysledné srazeniny hydrogenfosfore¢nanu vapenatého pfipH4az 7, a
madde (i) kapsamindaki islemi takiben, elde edilen fosforik likériin kiregcle muamele edilmesiyle 4 ila 7 pH'de
dikalsiyum fosfat ¢okeltisi elde eden; ve
following the procedure referred to in (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime,
resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7: and
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(iii)  tuto srazeninu hydrogenfosfore¢nanu vapenatého nakonec vysusi vzduchem pfi vstupni teploté v rozmezi od
65°C do 325°C a koneéné teploté v rozmezi od 30°C do 65°C;
son olarak, 65°C - 325°C’lik bir giris sicakhgi ve 30°C - 65°C ‘lik bir bitis sicakli§inda dikalsiyum fosfat ¢dkeltisini
havayla kurutan;
finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet temperature of 65 to 325°C and end
temperature between 30 C and 65 C;

m) v pfipadé fosforeénanu vapenatého byly vyrobeny postupem, jenz zajistuje
trikalsiyum fosfat olmasi durumunda, asagidakileri saglayan bir islemle retilen
in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures

(i) Ze vSechen kostni material kategorie 3 je najemno nadrcen a pomoci protiproudu horké vody odtucnén
(dlomky kosti mensi nez 14 mm);
tim kategori 3 kemik-materyalin ince sekilde ezilmesini ve sicak suyla ters akis uygulanarak yagdan
arindirilmasini saglayan (kemik kirintilari 144 mm’den az);
that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone chips less
than 14 mm);

(i)  nepfetrZité vafeni v pare pfi teploté 145 °C po dobu 30 minut pfi tlaku 4 bary;
4 bar’da 30 dakika boyunca 145°C’de buharla sirekli pisirilen;
continuous cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar;

(iii)  Ze vyvar z bilkovin se odstfedénim oddéli od hydroxyapatitu (fosforeénanu vapenatého); a
protein besiyerinin santrifugasyon ile hidroksiapatitten (trikalsiyum fosfatat) ayrilmasini saglayan; ve
separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation; and

(iv)  Ze ke granulaci fosfore¢nanu vapenatého dojde po suseni ve fluidni vrstvé vzduchem o teploté 200 °C;
200°C'de hava akiskanl biryatak iginde kurutulduktan sonra trikalsiyum fosfatin graniilasyonunu saglayan;
granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 °C;

n) v pfipadé dochucovacich masovych vytazka byly vyrobeny podle zpracovatelské metody a parametra, které zajistuji
soulad vyrobku s mikrobiologickymi normami uvedenymi v bodé 11.4;]
i¢c organ Tatlandiricisi olmasi durumunda; Griinin madde 1I:4 de belirtilen mikrobiyolojik standartlara uygunlugunu
saglayan muamele yontem ve parametrelere gore Uretilen;]
in the case of flavouring innards, produced according to treatment method and parameters, which ensure that the
product complies with the microbiological standards referred to under point 11.4;]

(M nebo [bylo podrobeno osetieni susenim nebo kvasenim, které bylo schvaleno pfislusnym organem;]
Mya [yetkiliotorite tarafindan izin verilen kurutma veya fermantasyon gibi bir muameleye tabi tutulan;]
@Wor  [was subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]

(M nebo [v pfipadé vodnich a suchozemskych bezobratlych Zivoéichli, kromé druhli patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata, bylo
(M ya  podrobeno osetfeni, které bylo schvaleno pfisluinym organem a které zajistuje, Ze toto krmivo pro zvifata v zajmovém
@ or  chovu nepredstavuje 2adné nepfipustné riziko pro zdravi lidi a zvifat;]
[insan veya hayvanlar igin patojen turlerin disinda su ve kara omurgasiz hayvani olmasi durumunda, yetkili otorite tarafindan
izinverilen ve pet yeminin insan ve hayvan sagligi igin kabul edilemez higbir risk tasimadigini garanti eden bir muameleye tabi
tutulan;]
[in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other species pathogenic to humans or animals, has been subject to a
treatment which has been authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable
risks to public and animal health;]

1.4 bylo analyzovano pomoci alespori péti vzorki z kazdé zpracované Sarie namatkové odebranych béhem skladovani nebo p¥i vyskladnéni
ve zpracovatelském zafizeni a vyhovuje témto normam @
isleme tesisinde depolama sirasinda veya sonrasinda her bir islenmis partiden alinan en az bes numune rastgele 6rnekleme yoluyla alinarak
analiz edilmis ve asagidaki standartlara ? uygun bulunmustur:
were analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing
plant and complies with the following standards ?):

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,c=0,m=0, M = 0;
25 g lik 6rnekte hig yok: n=5, c=0, m=0, M=0;
absencein25g:n=5,¢c=0,m=0, M=0;

Enterobacteriaceae: n=5,¢c=2,m=10, M =300v 1gramu;
1 gr lik 6rnekte en ¢ok n=5, c=2, m=10, M=300;
n=5¢=2 m=10, M=300in 1 gram;
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I.5  proslo viemi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi pivodci po osetfeni;
islem sonrasinda patojenik ajanlarla kontaminasyonu engelleyecek tim énlemler alinmistir;
have undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

1.6 bylo zabaleno do nového obalu opatieného etiketami s napisem ,,NENi URCENO K LIDSKE SPOTREBE“, neni-li krmivo pro zvifata v
zajmovém chovu odesilano v baleni pfipraveném k prodeji, na némz je jasné uvedeno, Ze obsah je uréen vyhradné ke krmeni zvifat v
zajmovém chovu;
eger ev ve sis hayvani yemi, Uzerinde yalnizca hayvanlari besleme amagh oldugu hususunun agikga belirtildigi satisa hazir paketlerde
gonderilmiyorsa, “INSAN TUKETIMI iCIN DEGILDIR” ibaresinin yazili oldugu etiketler tasiyan yeni paketlerde ambalajlanmistir;
was packed in new packaging, which, if the pet food is not dispatched in ready-to-sell packages on which it is clearly indicated that the
content is destined for feeding to pets only, bears labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION”;

I.7  vySe popsané krmivo pro zvifata v zajmovém chovu / yukarida agiklanan pet hayvan yemleri / the petfood described above

M bud [je ziskano z pFeivykavci jinych nez skot, ovce nebo kozy.]
Mya  [sigir, koyun veya kegi cinsi hayvanlar disindaki ruminantlardan elde edilmistir.]
(@ either  [is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]

(M nebo  [je ziskano ze skotu, ovci nebo koz a neobsahuje dale uvedené slozky ani z nich nebylo ziskano:
M veya [sigir, koyun ve kegi cinsi hayvanlardan elde edilmistir ve asagidakileri icermez ve bunlardan tiiretilmemistir:
@ or [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:

M bud  material pochazejici ze skotu, ovci a koz jiny neZ ziskany ze zvifat narozenych, nepfetrité chovanych a porazenych
M'ya v zemi nebo oblasti se statusem "zanedbatelného" rizika vyskytu BSE podle klasifikace Svétové organizace pro
() ejther zdravi zvitat (OIE).]]
Diinya Hayvan Saghig Tegkilatinin (OIE) siniflandirmasina gore “ihmal edilebilir” BSE risk statiistinde yer alan bir
tilkede veya bolgede dogmus, surekli olarak burada yetistirilmis ve kesilmis hayvanlardan elde edilenler digindaki
sigir, koyun veya kegi cinsi hayvanlarin Grinlerini.]]
bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered
in a country or region which is classified as a “negligible” risk status by OIE.]]

(M nebo (a) specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 pFilohy V nafizeni Evropského parlamentu a Rady
@ veya (ES) €. 999/2001;
@ or Avrupa Konseyi ve Parlamentosu’nun 999/2001 (EC) sayili Yonetmeligi’nin Ek V' in 1. maddesinde tanimlanan
spesifik risk materyali;
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council;

(b) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz s vyjimkou zvifat narozenych, nepretriité
chovanych a poraZenych v zemi nebo oblasti se statusem zanedbatelného rizika vyskytu BSE podle
klasifikace Svétové organizace pro zdravi zvifat (OIE), v nichZ nebyl zjistén Zadny domdci pfipad BSE;
Yoéresel olarak BSE vakasi bulunmayan, Diinya Hayvan Saghgi Teskilati (OIE) standartlarina gére ihmal edilebilir
BSE risk statlstnde siniflandiriimis bir Glkede veya bolgede surekli olarak yetistirilen ve kesilen sigir, koyun,
kegi cinsi hayvanlar digindaki hayvanlarin kemiklerinden mekanik olarak ayriimis olan etleri;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those
animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a
negligible BSE risk in accordance with OIE, in which there has been no indigenous BSE case;

(c) vedlejsi produkt Zivo€isného plivodu nebo ziskany produkt ze skotu, ovci nebo koz, které byly po omraéeni
usmrceny laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do dutiny
lebecni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebecni, s vyjimkou zvifat narozenych, nepretrzité
chovanych a poraZienych v zemi nebo oblasti se statusem zanedbatelného rizika vyskytu BSE podle
klasifikace Svétové organizace pro zdravi zvitat (OIE).]]]

Dunya Hayvan Saghgi Teskilati (OIE) standartlarina gore ihmal edilebilir BSE risk statiistindeki tlke veya
bolgede dogmus, strekli yetistirilmis ve kesilmis hayvanlar diginda kafatasi bosluguna sokulmus uzun gubuk
seklinde bir alet vasitasiyla merkezi sinir sistemi dokularinin harap edilmesi yoluyla veya kafatasi bosluguna
gaz enjekte edilmesi yoluyla sersemletme sonrasinda dldiriilen sigir, koyun veya kegi cinsi hayvanlardan elde
edilen hayvansal yan riin ve tirev driinleri.]]]

animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed,
after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals
that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible
BSE risk in accordance with OIE.]]]
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood

Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information

I1.a. Cislo osvédgeni / Sertifika referans numarasi / 1l.b.
Certificate reference number

Poznamky / Notlar / Notes

Cast1: /Bolim I: / Part I:

Kolonka 1.15:
Kutu referansi I.15:

Box reference 1.15:

Kolonka 1.19:
Kutu referansi.l.19:

Box reference 1.19:

Kolonka 1.23:
Kutu referansi .23:
Box reference 1.23:

Kolonka 1.25:
Kutu referansi .25:
Box reference 1.25:

Kolonka 1.28:
Kutu referansi 1.28:
Box reference 1.28:

Registracni Cislo (vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), Cislo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo);
informace je tfeba uvést v pfipadé vykladky a opétovného nalozeni.

Sicil numarasi (tren vagonlari veya konteynir ya da kamyonlar), ugus sayisi (ugak) veya isim (gemi); bilgiler
bosaltma veya yeniden yiikleme halinde verilmelidir.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship);
information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Poutijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS) nasledujicich ¢isel: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08,
05.04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503 nebo
3504.

Uygun olan GTIP kodunu seginiz. 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08, 05:04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03,
15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503 veya 3504.

Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04,
04.08, 05.04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503
or 3504.

V pfipadé kontejnert pro volné loZzené latky by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a €islo plomby (v pfislusnych
pfipadech).

Dokme yik konteynirlar igin, konteynir numarasive mithiir numarasi (varsa) verilmelidir.

For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuZiti kromé krmeni hospodaiskych zvifat jinych neZ koZesinovych zvifat a
vyroba nebo zpracovani krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.

Teknik kullanim: Ciftlik hayvanlarinin, kiirk hayvanlarinin. disindaki hayvanlarin beslenmesi ve pet hayvan
yemlerinin Gretimi ya da imalatiigin kullaniimasi.

Technical use: any use other than for feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or
manufacturing of pet food.

Druh: Vyberte: Aves, Mammalia, Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.
Tirler: Uygun olani segini: kanath, Memeli, Ruminant, Pesca, Yumusakea, Kabuklular, Omurgasizlar.
Species: select from the following: Aves, Mammalia, Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.

Cast I1: / Bolim 11: / Part II:
() Nehodici se $krtnéte./ Uygun sekilde silin. / Delete as appropriate.

@ Kde: / Where:

n= poéet vzorkd, které maji byt vySetfeny; / test edilen numune sayisi; / number of samples to be tested;

m= prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povaZovan za uspokojujici, pokud pocet bakterii ve vSech vzorcich neni
vyS$si nei m;
bakteri sayisi igin esik degeri; eger tim numunelerdeki bakteri sayisi bu degeri (m)’i asmazsa sonug olumlu degerlendirilir;
threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not
exceed m;

M= maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojujici, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice vzorcich
je roven nebo vyssi nez M; a
bakteri sayisiigin maksimum deger; bir veya daha fazla numunedeki bakteri sayisi M veya daha fazla miktarda ise sonug olumsuz
olarak degerlendirilir; ve
maximum value for the number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples
is M or more: and

c= pocet vzorkd, jejichZ bakteridlni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pfiemz vzorek je jesté stale povaZovan za pfipustny,
pokud je bakterialni pocet ostatnich vzorki roven m nebo niZsi.
bakteri sayisinin “m” ile “M” arasinda olabilecegi numune sayisi, diger numunelerdeki bakteri sayimi “m” veya bunun altinda ise
sonug yine kabul edilebilir degerlendirilir.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the
bacterial count of the other samples is m or less.

- Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
imza ve miihiir renginin, baskidan farkli bir renkte olmasi gerekmektedir.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
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Zpracované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu jiné neZ v konzervach
Konserve pet hayvani yemi digindaki islenmis pet hayvani yemi
Processed petfood other than canned petfood

Il. Zdravotni informace / Saglik Bilgileri / Health Information | Il.a. Cislo osvéd&eni / Sertifika referans numarasi/ | ILb.
Certificate reference number

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Turecku: Toto osvédéeni slouZi pouze k veterinarnim Gcelim a musi zasilku provazet az
do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly.
Tirkiye’de ki sevkiyattan sorumlu kisinin dikkatine: Bu sertifika yalnizca veteriner kullanim amaglidir ve ilgili sinir kontrol noktasina varana
kadar sevkiyata eslik etmelidir.
Note for the person responsible for the consignment in TR: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the
consignment until it reaches the border inspection post.

Utedni veterinarni Iékat / Resmi veteriner hekim / Official Veterinarian

Jméno (halkovym pismem):
isim (Biyik harflerle):
Name (in capitals) :

Kvalifikace a titul:
Yetkisi ve Sifati:
Qualification and title:

Datum:

Tarih: Podpis:

Date: imza:
Signature:

Razitko:

Mihr:

Stamp:
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